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1.     Indicaciones generales

Con la compra de esta mano de plomo, usted ha adquirido un producto de calidad superior, y a continuación se detalla información sobre su correcta 
manipulación y uso. Le rogamos que lea y observe atentamente estas instrucciones de uso para minimizar en la medida de lo posible los riesgos tanto 
para los pacientes como para los usuarios. El uso, la desinfección y la limpieza sólo deben confiarse a personal cualificado que haya recibido la forma-
ción adecuada.

Consulte nuestro catálogo de productos actual para obtener información detallada sobre tamaños/variantes y modelos disponibles.

2.     Finalidad / Indicación

La mano principal se utiliza para mantener la mano en la posición necesaria para la intervención quirúrgica. Doblando las lengüetas de los dedos se fija 
la mano y los dedos en la posición operatoria. Además, el peso los inmoviliza.

Las manos de plomo no están destinadas al contacto directo con el sistema nervioso central ni a la corrección de defectos del corazón o del 
sistema circulatorio central.

3.     Contraindicaciones

Las manos de plomo son utilizadas exclusivamente por personal médico cualificado y especialmente formado en la técnica operatoria. El médico tratan-
te también es responsable de garantizar que el personal quirúrgico y su personal tengan los conocimientos adecuados en la manipulación del producto.

La selección de una mano guía adecuada corresponde al usuario experimentado.

No se conocen otras contraindicaciones específicas.

4.     Indicaciones de seguridad

•	 La manipulación y el uso del producto requieren la observancia exacta de estas instrucciones de seguridad.
•	 El producto sólo está diseñado para los fines especificados en esta ficha técnica. Cualquier otro uso puede ocultar peligros no identificados y debe 

evitarse.
•	 La integridad material del producto debe someterse a una inspección visual periódica antes de cada uso (en busca de roturas o irregularidades en 

la superficie) para descartar posibles riesgos de lesiones.

5.     Obligación de notificar incidentes con productos AS

Tenga en cuenta lo siguiente:
Las leyes de su país exigen que, en determinadas circunstancias, nos comunique todos los incidentes graves relacionados con el uso de nue-
stros productos directamente después de que se produzcan, a nosotros, como fabricante, y/o a nuestro distribuidor autorizado y a la autoridad 
pública responsable.

6.     Limpieza y desinfección

Las manos de plomo no deben someterse a esterilización por vapor ni a una limpieza excesivamente caliente, ya que existe el riesgo de que el 
material se recueza como consecuencia de ello. En este caso es más adecuada la limpieza con una solución desinfectante alcohólica. En este 
contexto, los desinfectantes deben utilizarse de acuerdo con las respectivas instrucciones de uso. Tenga en cuenta que no pueden utilizarse 
concentrados.

Debe comprobarse la integridad del material del producto antes de cada uso. El producto debe sustituirse si se detectan daños en la superficie.

No son necesarias medidas especiales para su eliminación. Respete las leyes y normativas nacionales e internacionales aplicables durante la elimina-
ción.

7.     Vida útil

La vida útil de las manos de plomo sólo se ve afectada de forma insignificante por el número de ciclos de limpieza realizados si se llevan a cabo de acu-
erdo con los procedimientos aquí descritos. Depende en mayor medida de un manejo considerado y cuidadoso de las manos de plomo durante todas 
las fases de uso, limpieza (SÓLO desinfección), transporte y almacenamiento. El final de la vida útil se alcanza si durante la inspección visual prescrita 
se detectan indicios de desgaste o defectos que limiten la función del producto. En este caso, es imperativo marcar las manos de plomo, excluirlas de 
cualquier uso posterior y sustituirlas por productos funcionales.

La flexión consecutiva y frecuente de los „dedos“ puede provocar la fatiga prematura del material y acortar la vida útil del producto. Una 
manipulación inadecuada del producto de este tipo no constituye motivo de reclamación, ni se responderá de ella en términos de obligación de 
garantía.
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8.     Descargo de responsabilidad

AS Medizintechnik GmbH sólo suministra a sus clientes productos probados y sin defectos. Todos nuestros productos están diseñados y fabricados 
para cumplir los más altos estándares de calidad. Queda excluida cualquier responsabilidad por productos que hayan sido modificados con respecto al 
original, mal utilizados o incorrectamente acondicionados o empleados.

AS Medizintechnik GmbH no asume ninguna responsabilidad por los daños directos o indirectos causados por un uso inadecuado, manipulación, repro-
cesamiento, esterilización y/o mantenimiento incorrectos. El incumplimiento de las instrucciones de uso, la manipulación incorrecta o el uso inadecuado 
de los productos suministrados por AS Medizintechnik GmbH conllevarán la exclusión de todos los derechos de garantía. AS Medizintechnik GmbH
no se hace responsable de los daños derivados de lo anterior.

9.     Explicación de los símbolos

AS MEDIZINTECHNIK GMBH NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD CUANDO SE HAN INFRINGIDO DE MANERA COMPROBADA CON-
TRA ESTAS INSTRUCCIONES DE USO.

Símbolo Símbolo Símbolo SímboloExplicación Explicación Explicación Explicación

Fabricante 

Fecha de fabrica-
ción

Número de 
pedido

Número de lote

Número de serie

ATENCIÓN

Observar las ins-
trucciones de uso

Proteger de 
la humedad

No estéril Cantidad

Producto sanitario

GS1 Germany 

Marcado CE 
con el número 
del organismo 
notificado

Proteger de la luz 
solar

Identificación úni-
ca del producto

Marcado CE


